
***Ziyarat*** 

"Imam Mahdi (as)" 

Ziyarat Imam Mahdi(atfs) 

ِ فيِ ارْضِهِ  ةَ ٱللََّّ  الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ حُجَّ

alssalamu `alayka ya hujjata allahi fi ardihi 

Peace be upon you, O argument of Allah in His lands! 

ِ فيِ  خَلْقِهِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ عَيْنَ ٱللََّّ  

alssalamu `alayka ya `ayna allahi fi khalqihi 

Peace be upon you, O sight of Allah on His creatures! 

 ِ  الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ نوُرَ ٱللََّّ

alssalamu `alayka ya nura allahi 

Peace be upon you, O light of Allah 

 ٱلَّذِي يهَْتدَِي بهِِ ٱلْمُهْتدَوُنَ 

alladhi yahtadi bihi almuhtaduna 

by which those who have been guided [to the true guidance] are guided 

جُ بهِِ عَنِ ٱلْمُؤْمِنيِنَ   وَيفُرََّ

wa yufarraju bihi `an almu'minina 

and by which the believers are relieved! 

ٱلْخَائفُِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ايُّهَا ٱلْمُهَذَّبُ   

alssalamu `alayka ayyuha almuhadhdhabu alkha'ifu 

Peace be upon you, O polite and fearful! 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ ايُّهَا ٱلْوَلِيُّ ٱلنَّاصِحُ 

alssalamu `alayka ayyuha alwaliyyu alnnasihu 

Peace be upon you, O sincere patron! 

ا سَفِينةََ ٱلنَّجَاةِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ يَ   

alssalamu `alayka ya safinata alnnajati 

Peace be upon you, O ark of salvation! 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ عَيْنَ ٱلْحَياَةِ 

alssalamu `alayka ya `ayna alhayati 

Peace be upon you, O essence of life! 



 الَسَّلامَُ عَليَْكَ 

alssalamu `alayka 

Peace be upon you. 

ُ عَليَكَْ   صَلَّىٰ ٱللََّّ

salla allahu `alayka 

May Allah send blessings to you 

 وَعَلىَٰ آلِ بيَْتكَِ 

wa `ala ali baytika 

and upon your Household, 

 ٱلطَّي بِينَ ٱلطَّاهِرِينَ 

alttayyibina alttahirina 

the pure and immaculate. 

مُ عَليَْكَ الَسَّلاَ   

alssalamu `alayka 

Peace be upon you. 

ُ لكََ مَا وَعَدكََ  لَ ٱللََّّ  عَجَّ

`ajjala allahu laka ma wa`adaka 

May Allah hasten that which He has promised you; 

 مِنَ ٱلنَّصْرِ وَظُهُورِ ٱلامْرِ 

mina alnnasri wa zuhuri al-amri 

namely, victory and prevalence of your authority. 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ مَوْلايََ 

alssalamu `alayka ya mawlaya 

Peace be upon you, O my master. 

 اناَ مَوْلاكََ 

ana mawlaka 

I am a servant of you 

 عَارِفٌ بِاولاكََ وَاخْرَاكَ 

`arifun bi'ulaka wa ukhraka 

and I recognize the first and the last of your affair. 



ِ تعَاَلىَٰ بكَِ وَبآِلِ بيَْتكَِ  بُ إلِىَٰ ٱللََّّ  اتقَرََّ

ataqarrabu ila allahi ta`ala bika wa bi-ali baytika 

I seek nearness to Allah, the Exalted, through your Household and you 

ِ عَلىَٰ يَ  ديَْكَ وَانْتظَِرُ ظُهُورَكَ وَظهُُورَ ٱلْحَق   

wa antaziru zuhuraka wa zuhura alhaqqi `ala yadayka 

and I am expecting your advent and the prevalence of the truth at your hands. 

دٍ  دٍ وَآلِ مُحَمَّ َ انْ يصَُل ِيَ عَلىَٰ مُحَمَّ  وَاسْالُ ٱللََّّ

wa as'alu allaha an yusalliya `ala muhammadin wa ali muhammadin 

And I beseech Allah to send blessings to Muhammad and the Household of Muhammad, 

 وَانْ يجَْعلَنَيِ مِنَ ٱلمُنْتظَِرِينَ لكََ 

wa an yaj`alani mina almuntazirina laka 

and to include me with those who are expecting you, 

َّابعِِينَ وَٱلنَّاصِرِينَ    لكََ عَلىَٰ اعْداَئكَِ وَٱلت

walttabi`ina walnnasirina laka `ala a`da'ika 

those who follow you and support you against your enemies, 

 وَٱلْمُسْتشَْهَدِينَ بيَْنَ يدَيَْكَ فيِ جُمْلةَِ اوْلِياَئكَِ 

walmustash-hadina bayna yadayka fi jumlati awliya'ika 

and those who will be martyred in front of you in the group of your loyalists. 

مَانِ   ياَ مَوْلايََ ياَ صَاحِبَ ٱلزَّ

ya mawlaya ya sahiba alzzamani 

O my master, O Patron of the Age! 

ِ عَليَكَْ   صَلوََاتُ ٱللََّّ

salawatu allahi `alayka 

May Allah’s blessings be upon you 

 وَعَلىَٰ آلِ بيَْتكَِ 

wa `ala ali baytika 

and upon your Household. 

 هٰذاَ يوَْمُ ٱلْجُمُعةَِ 

hadha yawmu aljumu`ati 

Today is Friday, 



 وَهُوَ يوَْمُكَ ٱلْمُتوََقَّعُ فيِهِ ظُهُورُكَ 

wa huwa yawmuka almutawaqqa`u fihi zuhuruka 

which is your day on which your advent is expected 

 وَٱلْفرََجُ فيِهِ لِلمُْؤْمِنيِنَ عَلىَٰ يدَيَْكَ 

walfaraju fihi lilmu'minina `ala yadayka 

to bring about relief to the believers at your hands, 

 وَقتَلُْ ٱلكَْافرِِينَ بسَِيْفِكَ 

wa qatlu alkafirina bisayfika 

and killing of the disbelievers with your sword. 

 وَاناَ ياَ مَوْلايََ فيِهِ ضَيْفكَُ وَجَارُكَ 

wa ana ya mawlaya fihi dayfuka wa jaruka 

On this day, O my master, I am your guest and in your vicinity 

 وَانْتَ ياَ مَوْلايََ كَرِيمٌ مِنْ اوْلادَِ ٱلْكِرَامِ 

wa anta ya mawlaya karimun min awladi alkirami 

and you, my master, are generous and the descendant of the generous people, 

ياَفةَِ وَٱلِإجَارَةِ   وَمَامُْورٌ بٱِلض ِ

wa ma'murun bilddiyafati wal-ijarati 

and you are commanded to receive your guests and neighbors hospitably; 

رْنيِفاَضِفْنيِ وَاجِ   

fa-adifni wa ajirni 

so, receive me as your guest and neighbor. 

ِ عَليَكَْ   صَلوََاتُ ٱللََّّ

salawatu allahi `alayka 

May Allah’s blessings be upon you 

 وَعَلىٰ اهْلِ بيَْتكَِ ٱلطَّاهِرينَ 

wa `ala ahli baytika alttahirina 

and upon your Household, the immaculate. 

************** 

Ziyarat Ale Yasin -Imam Mahdi(ajtfs) 

This Ziarat is recited for Imam Mahdi(ajtfs) & any of the Imams as well 



ٰـس  سَلامٌَ عَلىَٰ آلِ ي

Peace be upon the Household of Yasin. 

 

 

ِ وَرَبَّانيَِّ آ ياَتهِِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ داَعِيَ ٱللََّّ  

Peace be upon you, O caller to Allah and interpreter of His Verses. 

 

 

ِ وَديََّانَ دِينهِِ   الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ باَبَ ٱللََّّ

Peace be upon you, O door to Allah and applier of His religion. 

 

 

ِ وَناَصِرَ حَ  ق ِهِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ خَلِيفةََ ٱللََّّ  

Peace be upon you, O viceroy of Allah and backer of His right. 

 

ِ وَدلَِيلَ إرَِادتَهِِ  ةَ ٱللََّّ  الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ حُجَّ

Peace be upon you, O Argument of Allah and sign of His volition. 

 

ِ وَترَْجُ  مَانهَُ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ تاَلِيَ كِتاَبِ ٱللََّّ  

Peace be upon you, O reciter of the Book of Allah and its interpreter. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ فيِ آناَءِ ليَْلِكَ وَأطَْرَافِ نهََارِكَ 

Peace be upon you at the hours of Your night and the two ends of Your day. 

 

ِ فيِ أرَْضِهِ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ بقَِيَّةَ  ٱللََّّ  

Peace be upon you, O herald of Allah on His lands. 

 

 ُ ِ ٱلَّذِي أخََذهَُ وَوَكَّدهَ  الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ مِيثاَقَ ٱللََّّ

Peace be upon you, O covenant of Allah that He has made and confirmed. 

 



 ِ ٱلَّذِي ضَمِنهَُ الَسَّلامَُ عَليَْكَ ياَ وَعْدَ ٱللََّّ  

Peace be upon you, O Promise of Allah that He has assured. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ أيَُّهَا ٱلْعلَمَُ ٱلْمَنْصُوبُ 

Peace be upon you, O appointed pennon, 

 

 وَٱلعِْلْمُ ٱلْمَصْبوُبُ 

poured knowledge, 

 

حْمَةُ ٱلْوَاسِعةَُ   وَٱلْغوَْثُ وَٱلرَّ

aid, and expansive mercy. 

 

 وَعْداً غَيْرَ مَكْذوُبٍ 

This is verily a promise that shall never be belied. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تقَوُمُ 

Peace be upon you whenever you rise (to undertake the mission). 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تقَعْدُُ 

Peace be upon you whenever you sit. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تقَْرَأُ وَتبُيَ نُِ 

Peace be upon you whenever you recite and elucidate. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تصَُل ِي وَتقَْنتُُ 

Peace be upon you whenever you offer prayer and supplicate. 

 

ترَْكَعُ وَتسَْجُدُ  الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ   

Peace be upon you whenever you genuflect and prostrate (yourself for Allah). 

 



لُ وَتكَُب رُِ   الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تهَُل ِ

Peace be upon you whenever you profess Allah’s Godhead and profess His All-greatness. 

 

حِينَ تحَْمَدُ وَتسَْتغَْفِرُ الَسَّلامَُ عَليَْكَ   

Peace be upon you whenever you praise Allah and implore for His forgiveness. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ حِينَ تصُْبحُِ وَتمُْسِي

Peace be upon you whenever you begin and end your day. 

 

ىٰ الَسَّلامَُ عَليَْكَ فيِ ٱللَّيْلِ إذِاَ يغَْشَ   

Peace be upon you in the night when it draws a veil 

 

 وَٱلنَّهَارِ إذِاَ تجََلَّىٰ 

and the day when it shines in brightness. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ أيَُّهَا ٱلِإمَامُ ٱلْمَأمُْونُ 

Peace be upon you, O entrusted leader. 

 

َّمُ ٱلمَْأمُْولُ الَسَّلامَُ عَليَْكَ أيَُّهَا  ٱلْمُقدَ  

Peace be upon you, O favored and expected. 

 

 الَسَّلامَُ عَليَْكَ بجَِوَامِعِ ٱلسَّلامَِ 

Peace be upon you to the ultimate meaning of peace. 

 

 أشُْهِدكَُ ياَ مَوْلايََ 

I solicit you, O my master, 

 

ُ أنَ يِ أشَْهَدُ أنَْ لاَ إلِٰهَ إلِاَّ    ٱللََّّ

to testify to me that I bear witness that there is no god but Allah; 

 



 وَحْدهَُ لاَ شَرِيكَ لهَُ 

One and Only Lord and having no associate, 

 

داً عبَْدهُُ وَرَسُولهُُ   وَأنََّ مُحَمَّ

and that Muhammad is His servant and messenger. 

 

  هُوَ وَأهَْلهُُ لاَ حَبيِبَ إلِاَّ 

There is no one more beloved by Allah than him and his household. 

 

 وَأشُْهِدكَُ ياَ مَوْلايََ 

And I solicit you, O my master, to testify to me that I bear witness 

 

تهُُ   أنََّ عَلِي اً أمَِيرَ ٱلْمُؤْمِنيِنَ حُجَّ

that `Ali the Commander of the Faithful is His argument, 

 

تهُُ   وَٱلْحَسَنَ حُجَّ

al-Hasan is His argument, 

 

تهُُ   وَٱلْحُسَيْنَ حُجَّ

al-Husayn is His argument, 

 

تهُُ   وَعَلِيَّ بْنَ ٱلْحُسَيْنِ حُجَّ

`Ali the son of al-Husayn is His argument, 

 

تهُُ  ٍ حُجَّ دَ بْنَ عَلِي   وَمُحَمَّ

Muhammad the son of `Ali is His argument, 

 

تهُُ  دٍ حُجَّ  وَجَعْفرََ بْنَ مُحَمَّ

Ja`far the son of Muhammad is His argument, 

 



تهُُ   وَموُسَىٰ بْنَ جَعْفرٍَ حُجَّ

Musa the son of Ja`far is His argument, 

 

تهُُ   وَعَلِيَّ بْنَ مُوسَىٰ حُجَّ

`Ali the son of Musa is His argument, 

 

تهُُ  ٍ حُجَّ دَ بْنَ عَلِي   وَمُحَمَّ

Muhammad the son of `Ali is His argument, 

 

تهُُ  دٍ حُجَّ  وَعَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ

`Ali the son of Muhammad is His argument, 

 

تهُُ  ٍ حُجَّ  وَٱلْحَسَنَ بْنَ عَلِي 

and al-Hasan the son of `Ali is His argument. 

 

 ِ ةُ ٱللََّّ  وَأشَْهَدُ أنََّكَ حُجَّ

I also bear witness that you are verily the argument of Allah. 

 

لُ وَٱلآخِرُ   أنَْتمُُ ٱلأوََّ

You all are the first and the last. 

 

 وَأنََّ رَجْعتَكَُمْ حَقٌّ لاَ رَيْبَ فيِهَا

And (I bear witness) that your (promised) Return is undoubtedly true 

 

 يوَْمَ لاَ ينَْفعَُ نفَْساً إيِـمَانهَُا

“On the day when its belief avails not a soul 

 

 لمَْ تكَُنْ آمَنتَْ مِنْ قبَلُْ 

which theretofore believed not, 

 



 ً  أوَْ كَسَبتَْ فيِ إيِـمَانهَِا خَيْرا

nor in its belief earned good by works,” 

 

 وَأنََّ ٱلْمَوْتَ حَقٌّ 

death is true, 

 

 وَأنََّ ناَكِراً وَنكَيراً حَقٌّ 

and Nakir and Nakir are true. 

 

 وَأشَْهَدُ أنََّ ٱلنَّشْرَ حَقٌّ 

And I bear witness that the Raising for death is true, 

 

 وَٱلْبعَثََ حَقٌّ 

the Resurrection is true, 

 

رَاطَ حَقٌّ وَأنََّ  ٱلص ِ  

the Discriminating Bridge is true, 

 

 وَٱلْمِرْصَادَ حَقٌّ 

the Watchtower is true, 

 

 وَٱلْمِيزَانَ حَقٌّ 

the Balance (of deeds) is true, 

 

 وَٱلْحَشْرَ حَقٌّ 

the Gathering is true, 

 

 وَٱلْحِسَابَ حَقٌّ 

the Reckoning is true, 

 



ارَ حَقٌّ وَٱلْجَنَّةَ وَٱلنَّ   

Paradise and Hell are true, 

 

 وَٱلْوَعْدَ وَٱلْوَعِيدَ بهِِمَا حَقٌّ 

and the promise of Paradise and the threat with Hell are true. 

 

 ياَ مَوْلايََ شَقِيَ مَنْ خَالفَكَُمْ 

O My master! Certainly wretched is he who opposes you 

 

أطََاعَكُمْ وَسَعِدَ مَنْ   

and certainly happy is he who obeys you. 

 

 فٱَشْهَدْ عَلىَٰ مَا أشَْهَدْتكَُ عَليَْهِ 

So, testify to me all that which I have besought you to testify. 

 

 وَأنَاَ وَلِيٌّ لكََ 

I am verily an ally of you 

 

كَ  ِ  برَِيءٌ مِنْ عَدوُ 

and denouncing your enemy. 

 

 فٱَلْحَقُّ مَا رَضِيتمُُوهُ 

The truth is only that which you accept, 

 

 وَٱلبْاَطِلُ مَا أسَْخَطْتمُُوهُ 

the wrong is only that which you disallow, 

 

 وَٱلْمَعْرُوفُ مَا أمََرْتمُْ بهِِ 

the good is only that which you enjoin, 

 



مْ عَنهُْ وَٱلْمُنْكَرُ مَا نهََيْتُ   

and the evil is only that which you forbid. 

 

 ِ  فنَفَْسِي مُؤْمِنةٌَ بِٱللََّّ

My soul is thus believing in Allah; 

 

 وَحْدهَُ لاَ شَريكَ لهَُ 

One and Only Lord and having no associate, 

 

 وَبرَِسُولِهِ وَبِأمَِيرِ ٱلْمُؤْمِنيِنَ 

and also in His Messenger, in the Commander of the Faithful, 

 

لِكُمْ وَآخِرِكُمْ   وَبكُِمْ ياَ مَوْلايََ أوََّ

and in you all, O my master, from the beginning to the end. 

 

 وَنصُْرَتيِ مُعدََّةٌ لكَُمْ 

I have prepared myself to back you 

 

 وَمَوَدَّتيِ خَالِصَةٌ لكَمُْ 

and my love is sincerely dedicated to you. 

 

 آمِينَ آمِينَ 

Respond! Respond! 

******************** 

Another Detailed Version of Ziyaarate-Aal-e-Yaasin 

Misbaah al-Zaaer, p. 223; Behaar al-Anwaar, vol. 102, p. 92 Ziyaaraat for Imam-e-Zamana (a.t.f.s.) 

يْمَ، قدَْ آتاَكُ مُ ال ي اَ آلَ يٰس خِلَافتَهَُ وَ عَلىٰ آلِ يٰسٓ، ذٰلِكَ هُوَ الفْضَْلُ الْمُبيِْ نُ، وَ ال ذوُ الْفضَْلِ الْعظَِيْ مِ لِمَ نْ يهَْدِيْ هِ صِرَاطهَُ الْمُسْتقَِ سَلَامٌ 

هُ فىِْ مَلكَُوتهِِ، فكََشَفَ لكَُمْ الْغِطَاءَ. وَ انَْتُ مْ خَزَنتَُ هُ وَ شُهَداَؤُ هُ، وَ عُلمََاؤُ هُ وَ امَُناَؤُ هُ، عِلْ مَ مَجَارِيْ امَْرِهِ، فيِْمَا قضََاهُ وَ دبَ رَهُ، وَ رَت بهَُ وَ ارََادَ 

يْمَانكِ، وَ سكُلَالةَُ الن بيِ يْ   صكَفْوَةُ الْمُرْسَلِيْنَ، وَ عِترَْةُ خِيرََةِ رَب  الْعاَلمَِيْنَ. وَ نكَ وَ وَ سَاسَةُ الْعِباَدِ وَ ارَْكَا نُ الْبِلَادِ، وَ قضَُاةُ الْاحَْكَامكِ وَ ابَْوَابكُ الْأِ

مْ نعِْمَةٌ، وَ انْتقِاَمُ س ببَُ، وَ اِليَْ هِ ال س بيِْلُ، خِياَرُ هُ لِوَلِي كُ  مِنْ تقَْدِيْرِهِ مَناَئحُِ العْطََاءِ بكُِمْ انِْفاَذهُُ مَحْتوُما مَقْرُوناً، فمََا شَيْءٌ مِن ا الِ  وَ انَْتُ مْ لَ هُ ال

كُ مْ سَخَطَةٌ فلََ نجََاةَ وَ لَ مَفْزَ عَ الِ  انَْتُ مْ، وَ لَ مَذْهَ بَ عَنْكُ مْ، ي اَ اعَْينُكَ ال الن ا ظِرَةَ، وَ حَمَلةََ مَعْرِفتَهِكِ، وَ مَسكَاكِنَ توَْحِيْدِهكِ هُ مِ نْ عَدوُ 

 .فىِْ ارَْضِهكِ وَ سَمَائهِِ 



ةَ الِ وَ بقَِي تهَُ، كمََالُ نعِْمَتهِِ، وَ وَارِثُ انَْبيِاَئهِِ وَ خُلفَاَئهِِ، مَا بلَغَنْاَهُ مِنْ وَ انَْتَ يَ  جْعةَِ لِوَعْدِ رَب ناَ ال تىِْ فيِْهَا ا مَوْلَايَ وَ ياَ حُج   دهَْرِناَ، وَ صَاحِبُ الر 

ناَ.  حْمَةُ الْوَاسِعةَُ، وَ دوَْلةَُ الْحَق  وَ فرََجُناَ، وَ نصَْرُ الِ لنَاَ وَ عِز  عْدا الَ س لمَُ عَليَْكَ ايَ ه اَ الْعلََ مُ المَْنْ صُوبُ، وَ الْعِلْ مُ الْمَصْبوُبُ، وَ الغْوَْثُ وَ الر 

لمَُ عَليَْكَ ياَ صَاحِبَ الْمَرْأىٰ وَ الْمَسكْمَع، ال ذِىْ بعِيَْنكِ ال مَوَاثيِْقهُكُ، وَ بيِدَِ ال عُهُودهُكُ، وَ بقِدُْرَةِ ال سُلْطَانهُُ. انَْتَ الْحَكِيْمُ ال ذِىْ  غَيْرَ مَكْذوُبٍ، الَس 

لهُُ الْغضََبةَُ، وَ الْكَرِيْمُ ال ذِىْ لَ تبُْخِلهُُ الْحَفِيْظَةُ، وَ العْاَلِ مُ ال ذِىْ لَ تجَْهَلُ هُ الْحَمِي   كَ فىِْ الِ ةُ، مُجَاهَدتَكَُ فىِْ ال ذاَتُ مَشِي ةِ ال ،ِ وَ مُقاَرَعَتُ لَ تعُجَ 

ِِ ذوُ مَزِيْدِ الِ وَ رَحْمَتهِِ. الَس لمَُ عَليَْكَ   ياَ مَحْفوُظا بِالِ الَُ نوُرُ امََامِهِ وَ وَرَائهِِ، وَ يمَِيْنهِِ ذاَتُ انْتقِاَمِ الِ، وَ صَبْرُكَ فىِْ الِ ذوُ انَاَةِ الِ، وَ شُكْرُكَ لِ

لمَُ عَليَْكَ ياَ وَعْدَ الِ ال ذِىْ ضَمِنَ وَ شِمَالِهِ، وَ فوَْقهِكِ وَ تحَْتِ هِ، الَ س   هُ، وَ ياَ لمَُ عَليَْ كَ ي اَ مَخْزُون اً فىِْ قدُْرَةِ ال نوُرُ سكَمْعِهِ وَ بصَرِهِ، الَس 

لمَُ عَليَْكَ يَ  ة الِ وَ دلَِيْلَ مِيْثاَقَ الِ ال ذِىْ اخََذهَُ وَ وَك دهَُ، الَس لمَُ عَليَْكَ ياَ داَعِيَ الِ وَ ديَ انَ دِيْنهِِ الَس  ا خَلِيْفةََ الِ وَ ناَصِرَ حَق هِ. الَس لمَُ عَليَْكَ ياَ حُج 

لمَُ عَليَْكَ ياَ تاَلِيَ كِتاَبِ ال وَ ترَْجُمَانهَُ، الَس لمَُ عَليَْكَ فىِْ آناءِ الل يلِْ وَ الن هَارِ، َ  ارَِادتَهِِ، الَس  الَس لمَُ عَليَْكَ يا  

يْنَ تقَْعدُُ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تقَْرَأُ وَ تبُيَ نُ، الَبقَِي ةَ الِ فىِْ ارَْضِهِ  ِِ لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تصَُل ىْ وَ تقَْنتُُ. الَس لمَُ ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تقَوُمُ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِ س 

ذُ وَ  كَ حِيْنَ تسَُب حُ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تهَُل لُ وَ تكَُب رُ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تحَْمَدُ وَ تسَْتغَْفِرُ، الَس لمَُ عَليَْ عَليَْكَ حِيْنَ ترَْكَعُ وَ تسَْجُدُ، الَس لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تعُوَ 

لمَُ عَليَْكَ حِيْنَ تمُْسِىْ وَ تصُْبحُِ. الَس لمَُ عَليَْكَ فىِْ الل يْلِ اذِاَ يغَْشىٰ وَ  دُ وَ تمَْدحَُ، الَس  اخِرَةِ وَ الْاوُلٰ، الَ تمَُج  َِ فىِْ الن هَارِ اذِاَ تجََل ىٰ، الَس لمَُ عَليَْكَ فىِْ الْ

تنَاَ، وَ سَادتَنَاَ  لمَُ عَليَْكُ مْ ي اَ حُجَ جَ ال وَ رُعَاتنَ اَ، وَ هُداَتنَ اَ وَ دعَُاتنَاَ، وَ قاَدتَنَاَ وَ ائَمِ  نوُرُناَ، وَ انَْتمُْ جَاهنُاَ اوَْقاَتَ وَ مَوَالِيْناَ. الَس لمَُ عَليَْكُمْ انَْتمُْ س 

 َ مَامُ الْمَامُْونُ، الَس لمَُ عَليَْكَ ايَ هاَ الِمَامُ صَلوََاتنِاَ، وَ عِصْمَتنُاَ بكُِمْ لِدعَُائنِاَ وَ صَلَاتنِاَ، وَ صِياَمِناَ وَ اسْتغِْفاَرِناَ، وَ سَائرِِ اعَْمَالِناَ. ا لس لمَُ عَليَْكَ ايَهُاَ الْاِ

دا عَبْدهُُ وَ رَسُولهُُ، لَ  أمُْولُ، الَس لمَُ عَليَْكَ بجَِوَامِعِ الس لَامِ. اشِْهَدْ ي اَ مَوْلَايَ انَ ىْ اشَْهَدُ اَ نْ لَ الٰ هَ الِ  ال وَحْدَ هُ الْمَ  لَ شَرِيْكَ لَ هُ، وَ انَ مُحَم 

دَ بْنَ حَبيِْبَ الِ  هُوَ وَ اهَْلهُُ. وَ انَ  امَِيْرَ الْمُؤْمِنيِْنَ حُج   تهُُ، وَ انَ  مُحَم  تهُُ وَ انَ  عَلِي  بنَْ الْحُسَيْنِ حُج  تهُُ، وَ انَ  الْحُسَيْنَ حُج   عَلِي  تهُُ، وَ انَ  الْحَسَنَ حُج 

تُ  تهُُ، وَ انَ  عِلِي  بْنَ مُوسىٰ حُج  تهُُ، وَ انَ  مُوسىَ بْنَ جَعْفرٍَ حُج  دٍ حُج  تهُُ، وَ انَ  جَعْفرََ بْنَ مُحَم  تهُُ، وَ انَ  عَلِي  بْنَ حُج  دَ بْنَ عَلِي  حُج  هُ، وَ ان  مُحَم 

تهُُ، وَ انَ  الْحَسنََ  دٍ حُج   مُحَم 

اخِ  َِ لُ وَ الْ تهُُ، وَ انَ  الْانَْبيِاَءَ دعَُاةُ وَ هُداَةُ رُشْدِكُمْ. انَْتمُُ الْاوَ  تهُُ، وَ انَْتَ حُج  عْتكَُمْ حَق  لَ شَك  فيِْهَا، وَ لَ ينَْفعَُ رُ وَ خَاتمَِتهُُ، وَ انَ  رَجَ بْنَ عَلِي  حُج 

، وَ انَ  مُ  ، وَ الْبعَْثَ حَق ،  وَ نفَْسا ايِْمَانهَُا لمَْ تكَُنْ آمَنتَْ مِنْ قبَْلُ اوَْكَسَبتَْ فىِْ ايِْمَانهَِا خَيْرا. وَ انَ  المَْوْتَ حَق  ، وَ انَ  الن شْرَ حَق  نْكَرا وَ نكَِيْرا حَق 

وَ الْجَزَاءَ بهِِم اَ لِلْوَعْدِ وَ حَق ،  وَ انَ الِرْ صَادَ حَق ،  وَ انَ الْمِيْزَا نَ حَق ،  وَ الْحِ سَابَ حَق ،  وَ انَ الْجَن ةَ حَق ،  وَ الن ارَ حَق ،   انَ ال ص رَاطَ 

، لَ ترَُد ونَ، وَ لَ تسَْبقِوُنَ بمَِشِي ةِ ا ، وَ انَ كُمْ لِلش فاَعَةِ حَق  ةُ الِ الْوَعِيْدِ حَق  حْمَةُ وَ الْكَلِمَةُ الْعلُيْاَ، وَ بيِدَِهِ الْحُسْنٰ، وَ حُج  لِ، وَ باِمَْرِهِ تعَْمَلوُنَ. وَ لِ الر 

نْسَ لِعِباَدتَهِِ، ارََادَ مِنْ عِباَدِهِ عِباَدتَهَُ، فشََقِي  وَ سَعِيْدٌ، قدَْ شَقِيَ مَ  سَعِدَ مَنْ اطََاعَكُمْ. وَ انَْتَ ياَ مَوْلَايَ فاَشْهَدْ نْ خَالفَكَُمْ وَ الن عْمىٰ، خَلقََ الْجِن  وَ الْاِ

كَ، مَاقتِا لِمَنْ ابَْغضََكُمْ، وَ اد  بمَِا اشَْهَدتْكَُ عَليَْهِ، تخُْزِنهُُ وَ تحَْفظَُهُ لِىْ عِنْدكََ، امَُوتُ عَليَْهِ وَ انُْشَرُ عَليَْهِ، وَ اقَفُِ بهِِ، وَ  ا لِمَنْ لِي ا لكََ، برَِيْئا مِنْ عَدوُ 

 م اَ نهََيْتُ مْ عنَْ هُ، وَ الْقضََاءُ الْمُثْبَ تُ م اَ ا سْتأَثْرََتْ احَْببَْتمُْ. فاَلْحَق  مَا رَضِيْتمُُوهُ، وَ الْباَطِلُ مَا سَخَطْتمُُوهُ، وَ الْمَعْرُوفُ مَا امََرْتمُْ بهِِ وَ الْمُنْكَرُ 

دٌ عَبْدهُُ وَ رَسُولهُُ، عَلِي  امَِيْرُ بِ هِ مَشِي تكُُ مْ، وَ الْمَمْحُو  مَا لَا اسْ  تأَثْرََتْ بهِِ سُن تكُُمْ. فلََا اِلٰهَ الِ  ال وَحْدهَُ لَ شَرِيْكَ لهَُ، وَ مُحَم   

تُ  تُ هُ، جَعْفرٌَ حُج  دٌ حُج  تُ هُ، مُحَم  تُ هُ، عَلِي حُج  تُ هُ، الْحُسَيْنُ حُج  تُ هُ، الْحَسَنُ حُج  دٌ هُ، الْمُؤْمِنيِْ نَ حُج  تُ هُ، مُحَم  تُ هُ، عَلِي حُج  مُو سىٰ حُج 

تهُُ، وَ انَْتمُْ حُجَجُهُ وَ برََاهِيْنهُُ. انَاَ ياَ مَوْلَايَ  تهُُ، وَ انَْتَ حُج  تهُُ، الْحَسَنَ حُج  تُ هُ، عَلِي حُج  ، شَرْطَهُ قتِاَلً فىِْ  حُج  مُسْتبَْشِرٌ بِالْبيَْعةَِ ال ت اخََذَ الُ عَليَ 

يْرِ الْمُؤْمِنيِْنكَ، وَ بكُِمكْ ي اَ مَوَالِي ،  اشْترَىٰ بِ هِ انَفْسَُ الْمُؤْمِنيِْ نَ، فنَفَْ سِىْ مُؤْمِنَ هٌ بِال وَحْدَ هُ لَ شرَِيْكَ لَ هُ وَ برَِسكُولِهِ، وَ بِامَِ سَبيِْلِهِ، 

لِكمُكْ وَ آخِرِكُمكْ، وَ نصُْرَتىِْ لكَُ مْ مُعدَ ةٌ، وَ مَوَد تىِْ خَالِصَ  ةٌ لكَُ مْ وَ برََاءَتىِْ مِ نْ اعَْداَئكُِ مْ، اهَْلِ الْحَرَدةَِ وَ الْجِداَلِ ثاَبتِةٌَ لِثاَرِكُمْ، انَاَ وَلِي  اوَ 

بْتُ بهِِ الِيَْكَ، ياَ وِقاَيةََ الِ وَ بكَِ فيِْهِ،  وَحِيْدٌ، وَ الُ الِٰهُ الْحَق  يجَْعلَنُىِْ كَذاَلِكَ، آمِيْنَ آمِينَْ. مَنْ لِىْ الِ  انَْتَ فيِْمَا دِنْتُ، وَ اعْتصََمْتُ  تحَْرُسُنىِْ فيِْمَا تقَرَ 

دٍ وَ آلِ مُحَم  سِترَْهُ وَ برََكَتهَُ، اغَْننِىِْ ادَْننِىِْ ادَْرِكْنىِْ، صِلْنىِْ بكَِ وَ لَ تقَْطَعْنىِْ. الَل هُم  بهِِمْ الِيَْكَ توََس   بىِْ، الَل هُم  صَل  عَلىٰ مُحَم  دٍ وَ صِلْنىِْ لِىْ وَ تقَرَ 

تِكَ اعِْصِمْنىِْ وَ سَلَامُكَ عَلىٰ آلِ يٰسٓ. مَوْلَايَ، انَْتَ الْجَاهُ عِنْدَ الِ رَب كَ  وَ رَبىِْ، انِ هُ حَميْدٌ مَجِيْدٌ. الَل هُم انِ  يْ اَ سْألَكَُ باِ  بهِِمْ وَ لَا تقَْطَعْنىِْ، بحُِج 

نُ، ايَاَ مُتعَاَلُ ايَاَ مُتقَدَ سُ، اَ  سْمِكَ ال ذِىْ خَلقَْتَ هُ مِ نْ ذٰلِكَ، وَ ا مُ ايَاَ مُترََئ فُ سْتقَرَ  فيِْكَ، فلََا يخَْرُجُ مِنْكَ الِٰ شَيءٍ ابَدَا، ايَاَ كَيْنوُنُ ايَاَ مُكَو  ياَ مُترََح 

 .ايَاَ مُتحََن نُ 

دٍ نبَيِ رَحْمَتِكَ  ا، انَْ تصَُل يَ عَلىٰ مُحَم  ، وَ كَلِمَةِ نوُرِككَ، وَ وَالِدِ هُداَةِ رَحْمَتكِكَ، وَ امْلََْ قلَْبىِْ نوُرَ الْيقَِيْنكِ، وَ صكَدْرِيْ نوُرَ اسَْألَكَُ كمَاَ خَلقَْتهَُ غَض 

تىِْ نوُرَ ا يْمَانِ، وَ فكِْرِيْ نوُرَ الث باَتِ، وَ عَزْمِىْ نوُرَ الت وْفيِْقِ وَ ذكََائيِْ نوُْرَ الْعِلمِْ، وَ قوُ  ِِ سكَانىِْ نوُرَ الصك دْقِ، وَ دِيْنىِْ نوُرَ لْعمََلِ، وَ لِ الْاِ

ياَءِ، وَ سَمْعِىْ نوُرَ وَعْيِ الْحِكْمَةِ، وَ مَوَد تىِْ نوُرَ الْمُوَا دٍ وَ آلِهِ عَليَْهِمُ الس لمَُ، وَ نفَْسِىْ نوُرَ الْبصَكَائرِِ مِنكْ عِنْدِكَ، وَ بصََرِيْ نوُرَ الض  لَاةِ لِمُحَم 

ةِ الْبرََائةَِ مِ  دٍ. حَتّٰى الَْقاَكَ وَ قدَْ وَفيَْتُ بعِهَْدِكَ وَ مِيْثاَقكَِ، فلَْتسََعْنىِْ قوُ  دٍ وَ اعَْداَءِ آلِ مُحَم  رَحْمَتكَُ ياَ وَلِي  ياَ حَمِيْدُ، بمَِرْآكَ وَ مَسْمَعِكَ نْ اعَْداَءِ مُحَم 

زَاتِ اجَِابتَىِْ، اعَْتصَِمُ  ةَ ال دعَُائيِْ، فوََف نىِْ مُنجَ  بِكَ، مَعكََ مَعكََ مَعكََ سَمْعِىْ وَ رِضَايَ، ياَ كَرِيْمُ  ياَ حُج  . 

A Brief Ziyaarat) 

This brief ziyaarat has been emphasized immensely by our master Imam-e-Zamaan (a.t.f.s.) in a true 

dream, where he says, ‘Surely I love this ziyaarat.’source Fawz-e-Akbar by Shaykh Faqeeh al-Imaani, p. 

711 



لمَُ عَليَْكَ ياَ ةَ ال عَلىٰ خَلْقِهكِ، الَسك لمَُ عَليَْككَ ي اَ نوُرَ ال فىِْ ارَْضِهِ، الَس  امَِينَْ الِ عَلىٰ وَحْيهِِ، الَس لمَُ عَليَْكَ ياَ بقَِي ةَ الِ مِ نْ  الَسك لمَُ عَليَْككَ ي اَ حُج 

لمَُ عَليَْكَ وَ علىٰ اصَْحَابكَِ وَ انَْصَارِكَ وَ احَْباَبِكَ وَ  اوَْلِياَئِ هِ وَ حُجَجِ هِ،  اشَْياَعِكَ، الَس لمَُ عَليَْكَ وَ الَ س لمَُ عَليَْكَ وَ عَلىٰ آباَئكَِ الط اهِرِيْ نَ، الَ س 

لمَُ عَليَهِْ   .عَلىٰ مَنْ تحُِب  الس 

************************* 

Dua after Ziyarat Aleyasin 

دٍ الَ لَّهُمَّ إنِ يِ أسَْألَكَُ أنَْ تصَُل ِيَ عَلىَٰ مُحَمَّ  

O Allah, I beseech You to send blessings upon Muhammad 

 

ِ رَحْمَتِكَ وَكَلِمَةِ نوُرِكَ   نبَيِ 

the Prophet of Your mercy and the Word of Your Light, 

 

 وَأنَْ تمَْلَََ قلَْبيِ نوُرَ ٱلْيقَِينِ 

and to fill in my heart with the illumination of certitude, 

 

 وَصَدْرِي نوُرَ ٱلِإيـمَانِ 

my chest with the illumination of faith, 

 

 وَفكِْرِي نوُرَ ٱلن يَِّاتِ 

my intellect with the illumination of honest intentions, 

 

 وَعَزْمِي نوُرَ ٱلعِْلْمِ 

my determination with the illumination of knowledge, 

 

تيِ نوُرَ ٱلْعمََلِ   وَقوَُّ

my strength with the illumination of work, 

 

دقِْ   وَلِسَانيِ نوُرَ ٱلص ِ

my tongue with the illumination of honesty, 

 

 وَدِينيِ نوُرَ ٱلْبصََائرِِ مِنْ عِنْدِكَ 

my religion with the illumination of clear evidence from You, 



 

ياَءِ   وَبصََرِي نوُرَ ٱلض ِ

my sight with the illumination of brightness, 

 

 وَسَمْعِي نوُرَ ٱلْحِكْمَةِ 

my hearing with the illumination of wisdom, 

 

دٍ وَآلِهِ   وَمَوَدَّتيِ نوُرَ ٱلمُْوَالاةَِ لِمُحَمَّ

and my faculty of love with the illumination of sincere loyalty to Muhammad and his Household, 

 

 عَليَْهِمُ ٱلسَّلامَُ 

peace be upon them, 

 

 حَتَّىٰ ألَقْاَكَ وَقدَْ وَفيَْتُ بعِهَْدِكَ وَمِيثاَقكَِ 

so that I, when I meet You, will have fulfilled the pledge and covenant that I made with You 

 

ينَيِ رَحْمَتكََ   فتَغُشَ ِ

and then Your mercy will encompass me. 

 

 ياَ وَلِيُّ ياَ حَمِيدُ 

O Protector! O Worthy of all praise! 

 

دٍ   الَلَّهُمَّ صَل ِ عَلىَٰ مُحَمَّ

O Allah, bless Muhammad (al-Mahdi) 

 

تِكَ فيِ أرَْضِكَ   حُجَّ

Your argument in Your land, 

 

 وَخَلِيفتَِكَ فيِ بلِادَِكَ 

Your viceroy in Your countries, 



 

 وَٱلدَّاعِي إلِىَٰ سَبيِلِكَ 

the caller to Your course, 

 

 وَٱلقْاَئمِِ بقِِسْطِكَ 

the establisher of Your justice, 

 

َّائرِِ بِأمَْرِكَ   وَٱلث

the revolting by Your command, 

 

ِ ٱلْمُؤْمِنيِنَ   وَلِي 

the authority of the believers, 

 

 وَبوََارِ ٱلْكَافرِِينَ 

the ruiner of the unbelievers, 

 

 وَمُجَل ِي ٱلظُّلْمَةِ 

the remover of the murk, 

 

 وَمُنيِرِ ٱلْحَق ِ 

the illuminator of the truth, 

 

دْقِ   وَٱلنَّاطِقِ بٱِلْحِكْمَةِ وَٱلص ِ

the speaker with wisdom and honesty, 

 

ةِ فيِ أرَْضِكَ  َّامَّ  وَكَلِمَتِكَ ٱلت

the perfect Word of You in Your lands, 

 

 ٱلْمُرْتقَِبِ ٱلْخَائفِِ 

the vigilant and fearful, 



 

ِ ٱلنَّاصِحِ   وَٱلْوَلِي 

the well-wishing saint, 

 

 سَفِينةَِ ٱلنَّجَاةِ 

the ark of salvation, 

 

 وَعَلمَِ ٱلْهُدىَٰ 

the sign of guidance, 

 

 وَنوُرِ أبَْصَارِ ٱلْوَرَىٰ 

the light of the peoples’ sights, 

 

صَ وَٱرْتدَىَٰ   وَخَيْرِ مَنْ تقَمََّ

the best of all those who put clothes on their bodies, 

 

 وَمُجَل ِي ٱلْعمََىٰ 

and the unveiler of blindness, 

 

ً ٱلَّذِي يمَْلََُ ٱلأرَْضَ عَدْ  لاً وَقسِْطا  

who will fill the lands with justice and equity 

 

 ً  كَمَا مُلِئتَْ ظُلْماً وَجَوْرا

as it would be filled up with wrong and unfairness. 

 

 إنَِّكَ عَلىَٰ كلُ ِ شَيْءٍ قدَيرٌ 

You verily have power over all things. 

 

وَلِي كَِ الَلَّهُمَّ صَل ِ عَلىَٰ   

O Allah, bless Your vicegerent 



 

 وَٱبْنِ أوَْلِياَئكَِ ٱلَّذِينَ فرََضْتَ طَاعَتهَُمْ 

and the son of Your vicegerents the obedience to whom You have made incumbent upon us 

 

 وَأوَْجَبْتَ حَقَّهُمْ 

and the observance of the right of whom You have made obligatory 

 

جْسَ   وَأذَْهَبْتَ عَنْهُمُ ٱلر ِ

and from whom You have removed filth 

 

 ً  وَطَهَّرْتهَُمْ تطَْهِيرا

and whom You have purified with thorough purifying. 

 

 الَلَّهُمَّ ٱنْصُرْهُ وَٱنْتصَِرْ بهِِ لِدِينكَِ 

O Allah, give him victory and make him the supporter of Your religion 

 

 وَٱنْصُرْ بهِِ أوَْلِياَءَكَ وَأوَْلِياَءَهُ 

and through him, give victory to Your and his adherents, 

 

 وَشِيعتَهَُ وَأنَْصَارَهُ 

followers, and backers. 

 

 وَٱجْعلَْناَ مِنْهُمْ 

Include us with them. 

 

شَر ِ كلُ ِ باَغٍ وَطَاغٍ الَلَّهُمَّ أعَِذْهُ مِنْ   

O Allah, protect him against the evil of every transgressor and tyrant 

 

 وَمِنْ شَر ِ جَمِيعِ خَلْقِكَ 

and against the evils of all Your creatures. 



 

 وَٱحْفظَْهُ مِنْ بيَنَْ يدَيَْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ 

Guard him from ahead of him, behind him, 

 

 وَعَنْ يمَِينهِِ وَعَنْ شِمَالِهِ 

his right side, and his left side. 

 

 وَٱحْرُسْهُ وَٱمْنعَْهُ مِنْ أنَْ يوُصَلَ إلِيَْهِ بسُِوءٍ 

Watch him and defend him against anything that may cause evil to him. 

 

 وَٱحْفظَْ فيِهِ رَسُولكََ وَآلَ رَسوُلِكَ 

Save through him Your Messenger and the family of Your Messenger. 

 

 وَأظَْهِرْ بهِِ ٱلعْدَلَْ 

Manifest justice through him. 

 

 وَأيَ ِدْهُ بِٱلنَّصْرِ 

Aid him with victory. 

 

 وَٱنْصُرْ ناَصِرِيهِ 

Help his backers. 

 

 وَٱخْذلُْ خَاذِلِيهِ 

Frustrate those who intend to disappoint him. 

 

 وَٱقْصِمْ قاَصِمِيهِ 

Terminate those who intend to eradicate him. 

 

 وَٱقْصِمْ بهِِ جَباَبرَِةَ ٱلْكُفْرِ 

And, through him, terminate the tyrants of unbelief, 



 

 وَٱقْتلُْ بهِِ ٱلْكُفَّارَ وَٱلْمُناَفقِِينَ 

kill the disbelievers, the hypocrites, 

 

 وَجَمِيعَ ٱلْمُلْحِدِينَ 

and all atheists, 

 

 حَيْثُ كَانوُٱ مِنْ مَشَارِقِ ٱلأرَْضِ وَمَغاَرِبهَِا

wherever they are; in the east or the west of the earth 

 

هَا وَبحَْرِهَا  برَ ِ

on the lands or in the oceans, 

 

 وَٱمْلََْ بهِِ ٱلأرَْضَ عَدلْاً 

and, through him, fill in the earth with justice, 

 

 وَأظَْهِرْ بهِِ دِينَ نبَيِ كَِ 

manifest the religion of Your Prophet, 

 

ُ عَليَهِْ وَآلِهِ وَسَلَّمَ   صَلَّىٰ ٱللََّّ

blessings and peace of You be upon him and his Household, 

 

أنَْصَارِهِ وَأعَْوَانهِِ وَٱجْعلَْنيِ ٱللَّهُمَّ مِنْ   

make me, O Allah, of his supporters, helpers, 

 

 وَأتَبْاَعِهِ وَشِيعتَهِِ 

followers, and adherents; 

 

دٍ عَليَْهِمُ ٱلسَّلامَُ مَا يأَمُْلوُنَ   وَأرَِنيِ فيِ آلِ مُحَمَّ

allow me to see the hopes of the family of Muhammad, peace be upon them, come true, 



 

هِمْ مَا يحَْذرَُونَ  ِ  وَفيِ عَدوُ 

and the hazards of their enemies come true. 

 

ِ آمِينَ   إِلٰهَ ٱلْحَق 

O God of Truth, respond. 

 

 ياَ ذاَ ٱلجَْلالَِ وَٱلِإكْرَامِ 

O Lord of Glory and Honor! 

 

احِمِينَ   ياَ أرَْحَمَ ٱلرَّ

O most merciful of those who show mercy! 

*********************** 

 

Ziyarat after Fajr of Imam Mahdi (ajtfs) 

This Ziarat is recited after Fajr prayer for Imam Mahdi(ajtfs) 

مَانِ   الَلَّهُمَّ بلَ ِغْ مَوْلايََ صَاحِبَ ٱلزَّ

O Allah, (please) convey to my master the Patron of the Age, 

 

ِ عَليَهِْ   صَلوََاتُ ٱللََّّ

Allah’s blessings be upon him, 

 

 عَنْ جَمِيعِ ٱلْمُؤْمِنيِنَ وَٱلْمُؤْمِناَتِ 

on behalf of all the believing men and women 

 

 فيِ مَشَارِقِ ٱلأرَْضِ وَمَغاَرِبهَِا

in the east and west sides of the earth, 

 

هَا وَبحَْرِهَ  اوَبرَ ِ  

in its lands and oceans, 



 

 وَسَهْلِهَا وَجَبلَِهَا

in its plains and mountains, 

 

 حَي هِِمْ وَمَي تِهِِمْ 

and both the alive and the dead, 

 

 وَعَنْ وَالِدِيَّ وَوُلْدِي وَعَن يِ

and on behalf of my parents, my descendants, and me, 

 

لوََاتِ وَٱلتَّ  حِيَّاتِ مِنَ ٱلصَّ  

(convey to him) such blessings and greetings 

 

 ِ  زِنةََ عَرْشِ ٱللََّّ

that are as heavy as the measure of the Throne of Allah, 

 

 وَمِداَدَ كَلِمَاتهِِ 

as much as the ink of His words, 

 

 وَمُنْتهََىٰ رِضَاهُ 

as endless as His pleasure, 

 

أحَْصَاهُ كِتاَبهُُ وَعَددََ مَا   

and as many as all that which has been calculated by His Books 

 

 وَأحََاطَ بهِِ عِلْمُهُ 

and comprehended by His knowledge. 

 

دُ لهَُ   الَلَّهُمَّ إنِ يِ أجَُد ِ

O Allah, I update to him 



 

 فيِ هٰذاَ ٱلْيوَْمِ 

on this day 

 

 وَفيِ كُل ِ يوَْمٍ 

and on all days 

 

 عَهْداً وَعَقْداً وَبيَْعةًَ فيِ رَقبَتَيِ

a pledge, a covenant, and an allegiance to which I commit up to my neck. 

 

فْتنَيِ بهِٰذاَ ٱلتَّشْرِيفِ   الَلَّهُمَّ كَمَا شَرَّ

O Allah, just as You have endued me with this honor, 

 

لْتنَيِ  بهِٰذِهِ ٱلْفضَِيلةَِ وَفضََّ  

conferred upon me this virtue, 

 

 وَخَصَصْتنَيِ بهِٰذِهِ ٱلن عِْمَةِ 

and granted me exclusively this bounty, 

 

 فصََل ِ عَلىَٰ مَوْلايََ وَسَي ِدِي

so also (please) send blessings upon my master and chief, 

 

مَانِ   صَاحِبِ ٱلزَّ

the patron of the age, 

 

 وَٱجْعلَْنيِ مِنْ أنَْصَارِهِ 

and make me of his supporters, 

 

 وَأشَْياَعِهِ وَٱلذَّاب يِنَ عَنهُْ 

adherents, and defenders, 



 

 وَٱجْعلَْنيِ مِنَ ٱلْمُسْتشَْهَدِينَ بيَْنَ يدَيَهِْ 

and make me of those who will be martyred in his presence, 

 

اً غَيْرَ مُكْرَهٍ طَائعِ  

with full willingness and without compulsion, 

 

ِ ٱلَّذِي نعَتََّ أهَْلهَُ فيِ كِتاَبكَِ   فيِ ٱلصَّف 

in the line whose people have been described in Your Book 

 

صَف اً كَأنََّهُمْ بنُْياَنٌ مَرْصُوصٌ »فقَلُْتَ  » 

where You say, “… one line as if they were a firm and compact wall,” 

 

 عَلىَٰ طَاعَتكَِ 

and with obedience to You 

 

 وَطَاعَةِ رَسُولِكَ وَآلِهِ 

and obedience to Your Messenger and his Household, 

 

 عَليَْهِمُ ٱلسَّلامَُ 

peace be upon them. 

 

 الَلَّهُمَّ هٰذِهِ بيَْعةٌَ لهَُ فيِ عُنقُِي

O Allah, this is my allegiance to him that is involved in my neck 

 

 إِلىَٰ يوَْمِ ٱلْقِياَمَةِ 

up to the Resurrection Day. 

 

 



In his book of Bihar al-Anwar, `Allamah al-Majlisi has said the following: In some ancient books, I found 

the following instruction mentioned after this form of ziyarah: “You may then slap your right hand on the 

left as if you are swearing allegiance.” 

***************** 

 

***Salawaat Upon Imam Mahdi*** 

the Awaited One (peace be upon him) 

Within the recommended rites on Fridays, Shaykh al-Tusi, in his book of Misbah al-Mutahajjid, has 

mentioned the following from Imam Hasan Askari (peace be upon him): 

 

 الَلَّهُمَّ صَل ِ عَلىَٰ وَلِي كَِ 

allahumma salli `ala waliyyika 

O Allah, bless Your vicegerent 

طَاعَتهَُمْ وَٱبْنِ أوَْلِياَئكَِ ٱلَّذِينَ فرََضْتَ   

wabni awliya'ika alladhina faradta ta`atahum 

and the son of Your vicegerents the obedience to whom You have made incumbent upon us, 

 وَأوَْجَبْتَ حَقَّهُمْ 

wa awjabta haqqahum 

the observance of whose right You have made obligatory, 

جْسَ وَأذَْهَبْتَ  عَنْهُمُ الر ِ  

wa adhhabta `anhum alrrijsa 

from whom You have removed filth, 

 ً  وَطَهَّرْتهَُمْ تطَْهِيرا

wa tahhartahum tathiran 

and whom You have purified with thorough purifying. 

 الَلَّهُمَّ ٱنْصُرْهُ وَٱنْتصَِرْ بهِِ لِدِينكَِ 

allahumma insurhu wantasir bihi lidinika 

O Allah, give him victory and make him the supporter of Your religion 

 وَٱنْصُرْ بهِِ أوَْلِياَءَكَ وَأوَْلِياَءَهُ 

wansur bihi awliya'aka wa awliya'ahu 

and through him, give victory to Your and his adherents, 



 وَشِيعتَهَُ وَأنَْصَارَهُ 

wa shi`atahu wa ansarahu 

followers, and backers, 

 وَٱجْعلَْناَ مِنْهُمْ 

waj`alna minhum 

and include us with them. 

هُ مِنْ شَر ِ كلُ ِ باَغٍ وَطَاغٍ 
 الَلَّهُمَّ أعَِذْ

allahumma a`idhhu min sharri kulli baghin wa taghin 

O Allah, protect him against the evil of every transgressor and tyrant 

 وَمِنْ شَر ِ جَمِيعِ خَلْقِكَ 

wa min sharri jami`i khalqika 

and against the evils of all Your creatures. 

 وَٱحْفظَْهُ مِنْ بيَنَْ يدَيَْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ 

wahfazhu min bayni yadayhi wa min khalfihi 

Guard him from ahead of him, behind him, 

 وَعَنْ يمَِينهِِ وَعَنْ شِمَالِهِ 

wa `an yaminihi wa `an shimalihi 

his right side, and his left side. 

 وَٱحْرُسْهُ وَٱمْنعَْهُ مِنْ أنَْ يوُصَلَ إلِيَْهِ بسُِوءٍ 

wahrus-hu wamna`hu min an yusala ilayhi bisu'in 

Watch him and defend him against anything that may cause evil to him. 

 وَٱحْفظَْ فيِهِ رَسُولكََ وَآلَ رَسوُلِكَ 

wahfaz fihi rasulaka wa ala rasulika 

Save through him Your Messenger and the family of Your Messenger. 

 وَأظَْهِرْ بهِِ العْدَلَْ 

wa azhir bihi al`adla 

Manifest justice through him. 

 وَأيَ ِدْهُ بِالنَّصْرِ 

wa ayyid-hu bilnnasri 

Aid him with victory. 



 وَٱنْصُرْ ناَصِرِيهِ 

wansur nasirihi 

Help his backers. 

 وَٱخْذلُْ خَاذِلِيهِ 

wakhdhul khadhilihi 

Frustrate those who intend to disappoint him. 

 وَٱقْصِمْ بهِِ جَباَبرَِةَ ٱلْكُفْرِ 

waqsim bihi jababirata alkufri 

And, through him, terminate the tyrants of unbelief, 

 وَٱقْتلُْ بهِِ ٱلْكُفَّارَ وَٱلْمُناَفقِِينَ 

waqtul bihi alkuffara walmunafiqina 

kill the disbelievers, hypocrites, 

 وَجَمِيعَ ٱلْمُلْحِدِينَ 

wa jami`a almulhidina 

and all atheists, 

 حَيْثُ كَانوُٱ مِنْ مَشَارِقِ ٱلأرَْضِ وَمَغاَرِبهَِا

haythu kanu min mashariqi al-ardi wa magharibiha 

wherever they are; in the east or the west of the earth, 

هَا وَبحَْرِهَا  وَبرَ ِ

wa barriha wa bahriha 

on the lands or in the oceans, 

ًِ وَٱمْلََْ بهِِ ٱلأَ  رْضَ عَدْلاَ  

wamla' bihi al-arda `adlan 

and, through him, fill in the earth with justice, 

 وَأظَْهِرْ بهِِ دِينَ نبَيِ كَِ 

wa azhir bihi dina nabiyyika 

manifest the religion of Your Prophet, 

 عَليَْهِ وَآلِهِ ٱلسَّلامَُ 

`alayhi wa alihi alssalamu 

peace be upon him and his Household, 



 وَٱجْعلَْنيِ ٱللَّهُمَّ مِنْ أنَْصَارِهِ وَأعَْوَانهِِ 

waj`alni allahumma min ansarihi wa a`wanihi 

make me, O Allah, of his supporters, helpers, 

 وَأتَبْاَعِهِ وَشِيعتَهِِ 

wa atba`ihi wa shi`atihi 

followers, and adherents, 

دٍ مَا يأَمُْلوُنَ   وَأرَِنيِ فيِ آلِ مُحَمَّ

wa arini fi ali muhammadin ma ya'muluna 

allow me to see what the family of Muhammad hope come true 

هِمْ مَا يحَْذرَُونَ  ِ  وَفيِ عَدوُ 

wa fi `aduwwihim ma yahdharuna 

and what their enemies anticipate come true. 

ِ آمِينَ إِلٰ  هَ ٱلْحَق   

ilaha alhaqqi amina 

O God of Truth, respond. 


